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	1. Problémová oblast (záměr práce)
	ano
	jen částečně 
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	Problémová oblast závěrečné práce je stanovena v souladu s aktuálními vědeckými poznatky v dané oblasti
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	2. Cíle práce
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	jen částečně
	ne

	Cíle práce jsou formulovány jasně a konkrétně 
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	×
	

	Cíle odpovídají struktuře závěrečné práce
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	3. Teoretická východiska práce
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	ne
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	×
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7. Připomínky:  

Předložená bakalářská práce Anny Račinské je komentovaným překladem vybrané zahraniční publikace. Samotný překlad z angličtiny do češtiny je velmi dobrý, plynulý a srozumitelný, přesto je zde několik věcí, kterým je potřeba věnovat pozornost:
1. Nepřesný název práce – není zcela zřejmé, o jakou ansámblovou hru se jedná (pro jaké nástroje?)

2. Nedostatky v úvodu – cíle práce nejsou jasně stanovené! Chybí zdůvodnění volby tématu, jeho jasné vymezení (jedná se o téma zobcové flétny v orchestru s jinými nástroji nebo o čistě flétnové ensembly?) a zařazení do kontextu. 

3. Kapitola 1 – porovnání ansámblové hry v českém kontextu je nedostatečné, chybí komparace zvolených knih, zhodnocení a vyvození závěrů. Rozhodně bych přivítala i zařazení zvolené knihy do kontextu zahraniční literatury k danému tématu. 
3. Za největší problém celé práce považuji chybějicí kritickou zprávu a komentář k překladu. Čtenář vůbec netuší, jak autorka k překladu přistupovala, s jakými problémy se potýkala a jak pracovala s odbornou terminologií. Proč například zvolila označování tónů malé oktávy indexem 0 (g0, d0 atd.)? Nebo co znamená tón Bb0 (s. 69)? 
Otázky k obhajobě:
1. Proč jste si k překladu zvolila právě tuto publikaci? 
2. Jak jste k překladu přistupovala? Jak jste pracovala s terminologií? Okomentujte svůj překlad.

Závěr:
Práce je doporučena k obhajobě. Navržený klasifikační stupeň: D
V Olomouci dne 12. 8. 2014 



              ……………………………………….






                    oponent bakalářské práce 
        
